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Введение 

 

Языкова ситуация – это отражение в языке какой-либо типичной ситуации 

действительности с помощью лексических и синтаксических форм. Другими 

словами, языковая ситуация – это вербальная модель, включающая главные с 

языковой позиции элементы ситуации: ее участников, их действия и состояния, 

обстоятельства (место и время) и т.п.  

Объект данного исследования одна из таких ситуаций – расставание.   

Предметом исследования выступает языковая ситуация расставания, 

представленная в текстах российских песен. 

Материалом анализа стали 100 современных популярных песен 

соответствующей тематики, отобранных автором данной работы и составивших 

базу анализа (см. разд. «Источники материала»), а также лирические народные 

песни. 

Целью работы является определение семантического содержания ситуации 

расставания, представленной в текстах популярных российских песен на фоне 

народных лирических песен, а также продемонстрировать методическое 

применение данного материала. 

Согласно цели данного исследования сформулированы следующие задачи: 

1) изучить теоретическую литературу  по языковой семантике, выделить ее 

основные понятия и термины, обеспечивающие достоверность в проведении 

исследования; 

2) представить понятие «языковой ситуации» в семантическом аспекте для 

актуализации значения соответствующего термина в границах данного 

исследования; 

3) определить содержание ситуации расставания, представленной в 

российских песнях, пользуясь принципами описания семантической ситуации, и 

базовым представлением о ситуации расставания в народной лирической песне.  
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4) создать классификацию современных поп-песен, главной темой которых 

является тема расставания, с опорой на языковую ситуацию; 

5) представить методологическую разработку на основе данного материала. 

Гипотеза выпускной квалификационной работы заключается в том, что в 

российских популярных песнях языковая ситуация расставания раскрыта весьма 

специфично и имеет отличия от таковой в народных лирических песнях. 

Актуальность исследования заключается в следующем. Современное 

поколение имеет неограниченный доступ к обширным источникам информации и 

культуры: художественной литературе, кинематографу, изобразительному 

искусству.театру и др. Однако многие выбирают более простые 

способыформирования представлений о мире и жизненного опыта, в частности, 

музыкальную поп-культуру. В то время как платформы средств массовой 

информации (далее в тексте – СМИ) и социальных сетей тиражируют и 

распространяют данный вид творчества, исполнители оказывают огромное 

влияние на представление и отношение молодежи к тем или иным 

вопросам.Таким образом, исследование языковых ситуаций и сценариев, 

заложенных в популярных песнях, может объяснить модели поведения и образа 

мышления молодежи, помочь понять,  на основе чего формируется их сознание. 

Помимо прочего, материалы данного исследования могут быть использованы для 

работы в школе при обучении русскому языку. 

Методологической основой исследования являются языковая семантика, 

сосредоточенная на анализе языкового содержания высказывания и текста. Это 

одни из самых универсальных теорий, принципы и постулаты  которых 

используются для анализа самого разнообразного языкового материала, в том 

числе и текстов массовой культуры. 

Отсюда методами исследования являются лексико-семантический анализ 

текста и контекстуальный анализ. 
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Практическая значимость нашей работы, как было сказано выше, связана 

с возможностью использования ее в процессе преподавания русского языка в 

школе.  

Структура работы представляет собой введение, три главы («Языковая 

ситуация как объект лингвистического анализа»,«Ситуация расставания в 

музыкальном контексте» и«Методическая разработка к урокам русского языка в 

средней  школе»),заключение, список использованных источников и 

приложение. 

По теме исследования автор имеет 1 публикацию: 

Вечерина Ю.А. Языковая ситуация измены в современных русскоязычных 

поп-песнях // Актуальные проблемы современной филологии: материалы X 

Международной научно-практической конференции студентов, аспирантов и 

школьников. Красноярск, 20 апреля 2020 г. / отв. ред. Т.А. Полуэктова; ред. кол.; 

– Электрон.дан. / Краснояр. гос. пед. ун-т им. В.П. Астафьева. – Красноярск, 2020. 

С. 50-52. 

Кроме того, материалы работы апробированы на 2-х конференциях: 

X Международнаянаучно-практическая конференция с международным 

участием «Актуальные проблемы современной филологии» - в рамках XXI 

Международного научно-практического форума студентов,аспирантов и молодых 

ученых«МОЛОДЕЖЬ И НАУКА XXI ВЕКА (КГПУ им. В,П. Астафьева, 

Красноярск, 20.04.2020); доклад «Языковая ситуация измены в современных 

русскоязычных поп-песнях»;  

ХIIнаучно-практическая конференция с международным участием 

«Актуальные проблемы современной филологии» - в рамках XXIII 

Международного научно-практического форума студентов,аспирантов и молодых 

ученых«МОЛОДЕЖЬ И НАУКА XXI ВЕКА (КГПУ им. В,П. Астафьева, 

Красноярск, 25.04.2022); доклад «Языковая ситуация расставания в текстах 

популярных российских песен». 
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Глава 1. Языковая ситуация как объект лингвистического анализа 

 

1.1. Идеи и термины лингвистической семантики 

 

Семантика понимается как лингвистическая дисциплина, изучающая план 

содержания языка в целом, значение различных языковых единиц, их 

функционирование в языке и речи [Кронгауз 2005: 3].Другими словами, 

семантика – это наука о значении языковых единиц, которая за время своего 

существования развила множество концепций  и методологий; см., в частности 

[Филлмор 1986; Трир 1968, с. 34]. 

Одним из основополагающих постулатов языковой семантики является идея 

Ш. Балли о делении структуры всякого высказывания и всякого текста а) на часть, 

связанную с отражением объективной информации о мире, и б) на часть, 

связанную с субъективной интерпретацией этой объективной информации со 

стороны автора [Балли 2001, с.44]. Первая составляющая была названа Ш. 

Баллидиктумом, а  вторая модусом. Эти термины закрепились в  современной 

лингвистике и используются сегодня языковедами в сотнях научных публикаций 

и диссертаций. В учебниках и учебных пособиях терминологическая пара 

используется в основном в разделах, описывающих семантический синтаксис, 

который наряду с конструктивным и коммуникативным синтаксисом признан 

основополагающим аспектом предложения [Тестелец 2001, с. 242; Современный 

русский… 1997]. 

Лингвисты отдают себе отчет в том, что каждый языковой элемент в 

предложении отбирается автором, проходит через его сознание и соединяется с 

некой словесной формой, то есть все в предложении связано волей автора. Тем не 

менее,диктум в наименьшей степени субъективен, поскольку обусловлен 

внешним по отношению к автору положением дел, которое с необходимостью 

должно быть отражено в высказывании, если его цель – информативная. 

«Выражая в предложении результат мыслительной операции… направленной на 
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предметы внешнего мира или на него самого, говорящий тоже выступает как 

носитель объективной позиции… она не связана с ситуацией речи, исходит от 

говорящего не как от автора речи, а как от любого носителя сознания» 

[Современный русский… 1997, с.  680].Модуснаяже часть высказывания в 

наибольшей степени субъективна, поскольку отражает 1) отношение говорящего  

к информации – ее интерпретацию в самых различных аспектах (оценка, 

достоверность, источник),2)  отношение к ситуации коммуникации, в  границах 

которой порождается высказывание, 3) характер отношения автора со 

слушающим, 4) трактовку самой коммуникации и пр.  

Основной единицей, позволяющей производить семантический анализ, в 

семантическом синтаксисе признана пропозиция как некое языковое положение 

дел, квант событийности. Многие используют ее для описания диктума 

высказывания и текста. Однако пропозицию удобно использовать и для анализа 

модусной части. Об этом говорит в  своем исследовании Г.Н. Манаенко, 

выделяющий событийные пропозиции, использующиеся для отражения 

объективного положения дел и составляющие событийную, или информативную, 

основу предложения; логические пропозиции – фиксирующие связи, 

устанавливаемые автором между описываемыми событиями и выражаемые, как 

правило, союзами и предлогами; а также модусные пропозиции, функция которых 

– представить автора в тексте во всем необходимом наборе его отношений, 

оценок, состояний и статусов как говорящего субъекта в конкретной речевой 

ситуации [Манаенко 2011: 21-22;см. также:Казаков 1993: 34]. Т.В. Шмелева при 

этом выделяет только событийные и логические пропозиции [Шмелева 1994]. 

Какой бы типологии пропозиций ни придерживались лингвисты, очевидно, 

что ее роль в осмыслении структуры высказывания, предложения и текста 

чрезвычайно важна. 

Внутреннее устройство пропозиции детализируется за счет так называемых 

внутрипропозитивных элементов. Их составляют актанты, сирконстанты, и 

квалификативы.  
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Квалификативы – это языковые аналоги субъективных и объективных 

характеристик, свойств, различающих элементы ситуации – ее участников, 

включенные в нее предметы, обстоятельства или действия; на формальном уровне 

они часто репрезентированы прилагательными.  

Сирконстанты соответствуют временным и пространственным координатам 

ситуации и выражаются наречными словами и словосочетаниями; это локативы – 

обстоятельства места, и темпоративы – обстоятельства времени. Как и 

квалификативы, сирконстанты факультативны, то есть необязательныв  структуре 

высказывания, но иногда их функция оказывается существенной[Алиева, 2014, с. 

248], например, в ситуациях типа встречи, перемещения, описании причинно-

следственных событийных цепочек и т.д.  

Наконец, актантный состав пропозиции – это языковые роли, которые 

соответствуют тем позициям, которые занимают в реальной ситуации 

действующие лица. Субъект, объект, инструмент, адресат, агенс, перцептив, 

манифестант – только несколько из общепринятых на сегодняшний день 

наименований актантов, означающих те функции, которые приписаны языком 

конкретному участнику. Существуют различные типологии и системы актантов, 

однако, общим будет их деление на актанты субъектного, объектного и 

адресатного типа, а также та точка зрения, что их формальные«представители» в 

языке – имена существительные и местоимения [Алиева 2014: 247]. 

Внутрипропозитивный состав может быть еще более детализирован за счет 

припропозитивных категорий. Это негация (отрицание), квантитативные смыслы 

(количественность), интенсивность как особый, утрированный, режим протекания 

действия или состояния, а также фазисность, демонстрирующая структуру 

процесса – его деление на начальный, продолжающийся и завершающий 

этапы.Припропозитивные смыслы так же факультативны, как и сирконстанты, 

однако, вносят свою специфику в описание конкретной ситуации, давая 

возможность автору под разным углом зрения представлять описываемое 

положение дел [Шмелева 1994]. 
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Завершим данный обзор аппарата семантического анализа перечислением 

модусных категорий, существенных для субъективной, авторской интерпретации 

описываемого. Наиболее специфическими являются квалификативные категории 

модуса – оценочность, авторизация и персуазивность, дающие возможность 

автору характеризовать и саму описываемую ситуацию, и ее участников, и 

информационный источник. Метакатегории позволяют по-разному относиться к 

процессу  коммуникации, высказыванию и речевому процессу, а  социальные 

категории – объяснять социальное и ролевое соотношение говорящего и 

слушающего. Самыми обязательными в смысле присутствия их в высказывании 

оказываются актуализационные категории – время, модальность, лицо, – 

обусловленные грамматикой языка, точнее, грамматикой глагола. 

Перечисленные выше термины и понятия – инструментарий данного 

исследования и используются во второй главе работы по мере необходимости.    

 

1.2. Понятие языковой ситуации в современной лингвистике 

 

Исследуя язык как отражение объективного мира, лингвистика выработала 

целый ряд понятий, которые помогают описать этот мир [Демьянков, 1994, с.17]. 

В число таких понятий входит и понятие ситуации, которое находится в связи с 

такими понятиями, какконцепт [Волосухина, с. 1-2], сценарий [Баранов, 2007], 

фрейм [Минский, 1979, с.151], и др.Последние два понятия соотносятся как 

динамическая и статическая языковая модель некоторой языковой ситуации 

[Жаботинская, 1992]. 

Языковая ситуация с позиций семантических, как уже было сказано во 

введении, – это отражение в тексте типичной ситуации действительности с 

помощью языка, его лексических и синтаксических знаков и форм. Другими 

словами, языковая ситуация – это вербальная модель внеязыковой ситуации, 

интерпретирующая ее состав – ее участников, их действия и состояния, 

обстоятельства (место и время) и т.п. – в количественном и качественном 
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аспектах[Степанов, 1976; Никольский 1974]. Об этом в разных терминах и с  

учетом разных аспектов языка и отражаемой им действительности писали очень 

многие лингвисты, в частности, В.Г. Гак, В.В. Богданов, Л.П. Крысин [Гак 1973; 

Богданов 2007; Крысин 2007]. 

В данной работе важно учитывать то, что, во-первых, выделяются типичные 

языковые ситуации. Вследствие частотности их реализации в действительности 

они так же более или менее часто фиксируются в текстах, а значит, имеют в 

языковом сознании некую модель, или «языковой сценарий». Лингвистический 

анализ помогает реконструировать такие модели. 

Во-вторых, структуру типичной языковой ситуации составляют эпизоды, 

или фрагменты, из которых она складывается, а также участники, или 

семантические роли, которые имеют в ней функции. Как уже говорилось в разд. 

1.1 при описании структуры пропозиции, обстоятельства времени (темпоративы), 

места (локативы) и квалификативы детализируют содержание языковой ситуации. 

Естественно, что эпизоды языковой ситуации описываются, как правило, 

глаголами или существительными с процессным значением, ее участники – 

существительными с предметной семантикой и местоимениями, квалификативы – 

преимущественно именами прилагательными, а локативы и темпоративы – 

именными группами с обстоятельственным значением. 

Понятие языковой ситуации в семантической интерпретации – как 

содержательную единицу анализа широко используют в нескольких 

лингвистических направлениях: в теории языковой картины мира, 

лингвокультурологии, функциональной грамматике, наконец, в собственно 

семантических исследованиях; см. об этом [Кронгауз 2005; Крысин 2007].  

Поскольку «ситуация расставания»представляется одной из типичных 

ситуаций, с  регулярностью воспроизводимой в окружающей действительности, 

отраженной во множестве текстов, кажется обоснованным проанализировать ее 

структуру на материале текстов определенной стилистической и сферной 

принадлежности, какими и являются песенные тексты. В них личные 
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взаимоотношения двух людей – молодого человека и девушки / мужчины и 

женщины – составляют доминирующий ключевой сюжет, который может 

разворачиваться на протяжении песенного текста в границах оптимистичного 

(любовь и счастье) или драматичного (любовь и расставание) сценариев. 

Участниками ситуации расставания являются бывшие возлюбленные, 

ключевым фрагментом – причина (причины), ставшая началом драмы 

расставания. Характеристика ситуации в целом и каждого из ее участников 

обусловлена высокой концентрацией чувств и эмоций, сопровождающих 

описание, психологическим отношением к данным событиям. Роли участников 

при этом могут меняться от текста к тексту, а кроме того, описание может 

детализироваться через введение дополнительных фрагментов,  например, 

одиночество, измена, смерть одного из героев, картины окружающей обстановки, 

отношение друзей и т.п. 
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Глава 2. Ситуация расставания в музыкальном контексте 

 

2.1. Особенности ситуации расставания  

в контексте музыкального народного творчества 

 

Ситуация расставания, как было сказано выше, традиционна, типична для 

поэтического песенного контекста в целом. Об этом, в  частности,  

свидетельствует анализ фольклорных мотивов лирических песен [Проблемы 

художественной формы… 1974]. 

Любовная лирика выделяется среди других фольклорных жанров, прежде 

всего предметом изображения и особыми поэтическими средствами 

психологического изображения.Описание романтических чувств одного из 

партнеров в отношении к другому очень часто осуществляется косвенно, а не 

прямо – с использованием средств эмоциональной выразительности, 

сопоставления или замещения образа человека образами природы. 

На основе такого замещения в лирической песне организовано и описание 

ситуации расставания, которая организована 4 группами образных символов:  

1. Символические участники ситуации, когда любящие в лирических 

песнях заменены природными образами голубки, кукушечки, лебедя, 

лазоревого цветка и т.п.  

2. Символические действия, которые замещают реальные «акты» 

расставания: молодец топчет цветы под окном любимой; парень 

переводит девушку на другую сторону.  

3. Символическая обстановка, переданная одной деталью: счастливое 

свидание влюбленных происходит под березой, а расстаются они под 

горькой осиной. Обстановка, окружающая героев, 

усиливаетрадостныйили печальный тон произведения, становясь 

сопричастной их переживаниям. 
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4. Символическая картина – объединяющая образы участников, 

действий ситуаций и обстоятельств одинакового эмоционального 

содержания: печальное состояние оставленной девушки раскрывается 

в символической картине спосыхающего сада, в котором кукует 

одинокая кукушечка. 

Эти 4 группы символических образов ориентированы на описание либо 

внешних либо внутренних состояний, связанных с участниками ситуации 

расставания.  

Внешние состояния раскрывают взаимоотношения между девушкой и 

парнем. Тогда реакция персонажей и картина природы сопоставляются по общему 

сходству или сходству действий. Так вдали от любимой увядает молодец –  

сохнет и увядает сорванный лазоревый цветок; так любовь сушит девушку – под 

горячими лучами солнца опустила ветви яблонька. 

Внутренниесостояния персонажей также раскрываются в форме 

положительного илиотрицательного параллелизма. Сопоставляя явленияприроды 

и переживания любящих, народная песня стремится передатьоттенки чувства в 

одном из их природных проявлений; ср.образ одинокой кукушечки и душевное 

состояние девушки в лирической песне: 

Кукует кукушечкаво сыром борочке,  

ТужитМашенькапо милом дружочке  

–Как-то мне, красной девице, не тужить, не плакать? 

Был-то сад зелененький, садик спосыхает, 

Был-то друг сердечный, тот спокидает 

(«Кукует кукушечкаво сыром борочке») [Проблемы художественной формы… 

1974]. 

Именно фольклорный символизм, на наш взгляд, стал базой для 

формирования языковой ситуации расставания в песенных текстах, в  том числе в 

современных популярных текстах. Образы, созданные народным творчеством и 

утвердившиеся в их мировоззрении, актуальны по сей день. 
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В сборнике песен, сказок, пословиц, поговорок и загадок, собранных Н. А. 

Иваницким в Вологодской губернии, в разделе «Любовные песни», находим 

следующий фольклорный сюжет ситуации расставания: 

Думка-думушка разум спобивает. 

Мил на веки оставляет. 

Милой сам в гости не ходит 

И к себе милой не зовет. 

Взяла девушку грусть-тоска, 

Призвала к себе дружка: 

Призвала ночку ночевать. 

Тёмная ноченька, девушке не спится, 

У кроватушки милой стоит, 

Будит, разбужаеткрасну девушку: 

«Встань, любезная, встань, обуйся. 

На дворе день бела-зоря! 

Спусти меня со двора, 

Не в калитку, в задни ворота» [Песни. Сказки. Пословицы 1960]. 

Основываясь на подобных текстах, филологи осуществляют 

содержательный анализ типичных ситуаций лирических песенс использованием 

понятия жанрово обусловленных фреймов.  

Фольклорный фрейм – это не просто структурированное знание о типичной 

ситуации, а знание культурно-обусловленное, общее для фольклорного 

коллектива [Эмер 2010]. Один и тот же фрейм получает вариативное воплощение 

в фольклорных жанрах. Варианты фрейма обусловлены жанровой когнитивной 

моделью: подчиняясь ее установкам, происходит перестройка структуры фрейма, 

смещение акцентов. В свою очередь жанровый вариант фрейма получает 

вариативное текстовое наполнение, поскольку тексты представляют частичное, 

вариативное воплощения жанровой модели. 
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Так, концепт «любовь» представлен фреймами «встреча», «начало 

отношений (ухаживание)», «измена». Для нас важно то, что в  этом же ряду 

находятся и фреймы «разлука» и «расставание – разрыв отношений».  

Еще одним важным моментом, отмеченным при анализе лирической песни, 

является то, что любовь, в  том числе и ситуация расставания представляется 

народным сознанием часто как речевая ситуация. Иными словами, одним из 

вариантов реализации жанровых фреймов «любви» в тексте является «речевое 

воплощение действия». Список выявленных речевых действий, представляющих 

в фольклоре многообразие человеческого «общения»в той или иной ситуации,  

достаточно велик: «уговаривание», «предложение», «заявление», «угроза», 

«спор», «ссора» и др.  

Наличие данного типа фреймов в первую очередь объясняется тем, что 

речевая деятельность для русского человека является обязательной составляющей 

других видов деятельности. Именно в речи, в большей степени, чем в остальных 

формах деятельности, формулируются, закрепляются, выражаются социальные 

ценности. По мнению Н. Рис, «…у русскоговорящего сообщества речевое 

общение представляет собой главную арену производства социальных 

ценностей… в России доминирующей областью производства ценностей, 

безусловно, является речь во всех ее формах и разновидностях» [Рис, 2005, с. 55].  

Итак, жанровые фреймы фольклорных текстов, в  том числе лирических 

песен, посвященных расставанию возлюбленных не только демонстрирует 

образцы речевого поведения, возможные в той или иной ситуации, но и участвует 

в организации аксиологической картины мира, поскольку речевое поведение 

человека отражает ценностные установки и личности, и коллектива.  

На наш взгляд, описание речевых жанров в данном аспекте позволяет 

выявить прагматические установки фольклора – дать образцы коммуникативного 

поведения. Описание жанровой организации фреймов и их текстового 

воплощения становится одним из критериев, определяющих фольклорный жанр, 

когнитивные установки фольклорного сознания [Эмер, 2010, с. 33]. 
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2.2. Ситуация расставания в контексте современных популярных песен 

 

В ходе анализа текстов современных популярных песен о любви 

установлено, что ситуация расставания в них делится на два более частных типа:  

 расставание по объективной причине, не зависящей от воли участников 

отношений, то есть вынужденное расставание: потеря внутренней связи; 

различная система ценностей; смерть возлюбленного; см. пример: Пьяный 

врач мне сказал, тебя больше нет, пожарный выдал мне справку, что дом 

твой сгорел… [76 – здесь и далее число в квадратных скобках указывает на 

номер песни-источника в общем списке источников материала] (см. разд. 

«Источники материала»);  

 расставание по субъективной причине, связанной с решением одного из 

участников отношений, то есть инициативное расставание; см. пример: 

…горитвое фото, гори, все, что ты мне дарил, я не буду скучать… [49]. 

Можно понять, что отношения в рамках этого сюжета прерваны по 

инициативе одного из партнеров, в данном случае – девушки (см. 

Приложение).  

 

2.2.1. Инициативное расставание 

 

 Сосредоточимся в данном разделе именно на лексико-семантическом поле 

«инициативного расставания», поскольку оно оказывается более объемным и 

сложно устроенным. А именно, определим а) основных участников данного поля, 

б) составляющие его фрагменты (ситуации) и в) специфику обстоятельств (в 

соответствии с представлениями о семантической ситуации; см. разд. 1.1 и 1.2). 

Прежде всего отметим, что ядром и соответственно лексической 

доминантой ситуативного типа «инициативное расставание» является слово 

Измена, поскольку именно его значение передает самую частую причину 
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расставания двух молодых людей; для ясности далее будем использовать в 

отношении этого предмета анализа словосочетание «расставание-измена».В 

тексте песен измена может быть  обозначена лексемой, а  может быть понятна из 

контекста. 

Выявлено, что участниками «расставания-измены» представлены бывшие 

участники ситуации «любви»:  Он  –  парень и Она – девушка.  

Саму измену может инициировать так же, как и расставание,Он  –  парень и 

Она – девушка. При этом инициаторами измены могут быть оба участника  (см. 

Таблицы 1, 2). 

Таблица 1. Инициатор измены – «ОН» 

Песенный контекст Комментарий 

…сердце, о ком ты плачешь и 

кричишь? Ведь он тебя не приручил, 

совсем не приручил!.. [50];  

ОН, то есть молодой человек, 

представленный в роли агенса, 

изменил своей девушке. ОНА, то есть 

девушка, в  роли экспериенцера, не 

находит покоя: переживая и 

волнуясь, героиня не хочет отпустить 

своего бывшего парня. 

…без тебя меня не стало… [56];  ОН, то есть молодой человек, 

представленный в роли агенса, 

изменил своей девушке. ОНА, то есть 

девушка, в  роли экспериенцера, 

тяжело переживает его измену –

говорит о том, что с разрывом 

отношений ее не стало. 
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Таблица 2. Инициатор измены – «ОНА» 

Песенный контекст Комментарий 

… тебя я убью…; ..темно-алая кровь 

по твоим губам, по твоим щекам, 

никому не отдам, блеск красивых 

глаз становится бледней и ее 

последнее слово: «Прощай, 

Андрей...»[92] 

ОНА изменила своему парню. ОН, 

представленный в роли агенса,решает 

отомстить за измену. И даже ее 

последнее слово не может спасти 

девушке жизнь. 

 

Инициаторами расставания также могут оказаться и один, и другая (см. 

Таблицы3, 4).  

Таблица3. Инициатор расставания – «ОН» 

Песенный контекст Комментарий 

Я оставил тебя на краю вселенной 

в тот единственный выходной… 

…Она просит: «Расскажи мне о 

любви». Я не хочу обрекать тебя 

на муки – и поэтому молчу, и 

поэтому молчу…[63] 

ОН – в роли активно действующего 

субъекта – агенса. Парень, стараясь не 

обидеть суровой правдой свою 

девушку, не отвечает на ее вопросы о 

любви, однако со временем понимает, 

что это неправильно.Он решает 

расстаться. Это его решение, с которым 

девушке придется смириться. 

…Она принцесса…изгнанная из 

своего же королевства… из его 

сердца…за неименьем места среди 

путан, шалав и прочей ереси[3] 

ОН в роли агенсавыбираетсвободу. Его 

поведение говорит о том, что он еще не 

готов связывать себя долгосрочными 

отношениями. Парень оставляет 

героиню одну справляться со своими 

переживаниями. 
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Таблица 4. Инициатор расставания – «ОНА» 

Песенный контекст Комментарий 

Ты меня не ищи! Я страдать и 

плакать не буду! Просто все, 

уходи![52] 

ОНА – в роли агенса – уверена в себе, 

обращаясь напрямую к НЕМУ, 

просит, даже требует, оставить ее. 

Она сама решила расстаться – ей 

хочется лишь одного: чтобы ее 

оставили в покое. 

Ты никогда не поймешь меня, ты 

больше никогда меня не увидишь и 

любишь ты… совсем другого…[75] 

ОНАразочаровалась в своем 

партнере, а потому ушла от него, 

признавшись в том, что чувство 

прошло. 

 

Добавим, что дополнительными участниками ситуации нередко 

оказываются Сердце и сама Любовь; ср.: Сердце, о ком ты плачешь и кричишь?; Я 

любовью обожглась. А в роли антагониста оказываются новый друг или подруга – 

Другой: «Уходи, дверь закрой! У меня теперь другой! [56]; Она нат…ась вдоволь 

со своим футболистом. Теперь ей хочется стабильности, хочется кушать [66]. 

Фрагменты, которые составляют содержание лексико-семантического поля 

«расставания-измены», довольно разнообразны, в разном количестве и разном 

наборе формируя содержание каждого конкретного песенного текста. Однако 

наиболее типичные из них переходят из текста в текст; контекстный анализ 

позволил выявить следующие фрагменты, которые оформлены глаголами и 

существительными: 

1. доверие к любимой / любимому – доверять 

2. ожидание как состояние расставания – ждать 

3. измена – изменить; встречаться; сделать (это); предательство 

4. сокрытие измены – молчать; промолчать; не сказать 

5. опустошенность как состояние – (нас) не было; без тебя меня не стало 
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6. переживание – кричать; терпеть; плакать; слезы 

7. мщение – изменить (в ответ); убить 

8. возрождение – родиться (снова). 

Видно, что выстроенные во временной последовательности они фактически 

образуют сценарий расставания-измены.  

Для наглядной иллюстрации сказанного представим схему исследуемого в 

данном случае типа ситуации, где в центре расположена семантическая 

доминанта, а  секторы образуют выделенные выше и составляющие ее фрагменты 

(см. Рисунок 1).   

 

Рисунок 1. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Измена 

...столько лет 

доверял ей 

напрасно…[66] 
...а нас просто 

не было… [50] 

…подружка 

проболталась, что 

с тобой тайком 

встречалась…[56] 

...обо всем 

сказал, о 

главном 

промолчал…[5

1] 

...ты 

держишься за 

каждую левую 

юбку…[12] 

…слезы не от 

ветра в 

глазах…[77] 

…когда 

изменишь, то 

тебя, что 

тебя я 

убью…[92] 

...думал, что 

ты ждала…, 

что ты 

сделала...[86] 
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Обратим внимание на то, что в этом песенном сценарии сделаны 

определенные семантические акценты, составляющие его специфику. 

Прежде всего, состояние переживания сопровождается описанием высокого 

уровня эмоционально-психологического травматизма: Сердце, о ком ты плачешь 

и кричишь? Ведь он тебя не приручил, совсем не приручил! [50]; Моя преданная 

любовь от слова «предательство», какие у тебя были обстоятельства на это? 

[71];  

Кроме того, как следствие этого, возникает реакция разочарования и 

отвержение бывшего возлюбленного. Ущемленный участник либо сожалеет о 

прошлом, либо выступает в роли обвинителя: … По щеке бежит слеза. Я скажу 

тебе в глаза: «Уходи, дверь закрой! У меня теперь другой! Мне не нужен больше 

твой номер в книжке записной». Натерпелась, наждалась! Я любовью 

обожглась, но теперь я наконец-то будто снова родилась… [56]. 

Наконец, обращает на себя внимание агрессивность многих контекстов, 

связанных с выделенным фрагментом «мщение»: в крайнем варианте – это глагол 

убить: …тебя я убью! [92]. Могут быть и более пространные описания. Так, по 

сюжету песни «Темно-алая кровь»лирический герой оказывается в доме своей 

возлюбленной, чтобы отомстить ей за измену. И даже ее попытка объяснения не 

спасает ей жизнь:   ...темно-алая кровь по твоим губам, по твоим щекам. Никому 

не отдам! Блеск красивых глаз становится бледней, и ее последнее слово: 

«Прощай, Андрей!» [92]. 

Другим фрагментом, наполненным агрессией, оказывается фрагмент самой 

«измены». Так, героиня песни «Забавно» обвиняет своего молодого человека в 

изменах: …опечатать куст, опечатать шлюх, а после исчезнуть… Ты 

держишься за каждую левую юбку… сколько твоих измен, я их считала в уме… 

[12]. Ближе к завершению песни агрессия усиливается введением 

«кладбищенской» лексики (трупы, кладбище и т.п.).  
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2.2.2. Вынужденное расставание 

 

 Сосредоточимся в данном разделе на семантическом типе языковой 

ситуации «вынужденного расставания» как объективном последствии 

сложившейся ситуации / обстоятельств.Стимулом такого семантического 

сценария являются внешние причины, события, оказать влияние, на которые не 

представляется возможным. 

Так же, как и в предыдущем типе, данный языковой ситуативный тип 

включает двух основных субъектов:  а)  Он, то есть парень, б) Она, то есть 

девушка. При этом все фрагменты объединены тем, что расставание в своем 

основании имеет объективную причину.  

В результате анализа выделен целый ряд причин вынужденного 

расставания. Представим их последовательно. 

В песнях как причина расставания может быть представлена потеря 

эмоциональной связимежду партнерами. Отсутствие этой связи может первым 

почувствовать ОН или ОНА либо это осознание приходит одновременно (см. 

Таблицы 5,6,7). 

Таблица 5. Потеря эмоциональной связи с«ЕГО»стороны. 

Песенный контекст Комментарий 

Я уже не твой болельщик, и ты не 

мой спорт. Я не напишу, если ты не 

напишешь, от телефонного звонка не 

бьется сердце тише. И  не нужно 

слышать минимум раз в час, как ты 

в трубку дышишь, мне уже сейчас. 

Нет той предательской дрожи в 

колене, когда ты в прихожей и идешь 

по ступеням [84]  

ОН и ОНА – в роли объектов 

характеризации. Кроме того, активно 

используется негация  (не твой, не 

напишу, не нужно, нет) как  

показатель потери связи с партнером-

девушкой. ОНА больше не заставляет 

ЕГО сердце биться тише. Избавление 

от связи с бывшей девушкой для него 

– правильное решение. 
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Таблица 6. Потеря эмоциональной связи с«ЕЕ»стороны. 

Песенный контекст Комментарий 

…Скажи мне эти три слова, что ты 

так давно хотела: «Давай останемся 

друзьями»… Я напьюсь, я сильно 

напьюсь, я так хочу позвонить тебе, 

но, пожалуй, воздержусь. Я 

ненавижу твоих бывших, ненавижу 

настоящих, ненавижу твою глупую 

собаку. Но почему все еще люблю 

тебя? Я все еще люблю тебя...[14] 

ОНА определена здесь в роли 

субъекта речи (скажи мне). Потеряв 

чувства к молодому человеку, ОНА 

хочет только дружеских отношений. 

Романтическая связь разрушена в 

одностороннем порядке, из-за чего 

расставание переживается ИМс 

большой болью. 

Отпускаю, и в небо улетает 

желтыми листьями наше прошлое 

лето, с телефонами, глупыми 

письмами. Отпускаю, и слезы 

высыхают на ресницах. Ну как же 

синие звезды нам с тобой могли 

присниться? [17] 

ОНА в роли субъекта (отпускаю) 

отпускает молодого человека, 

переставшего проявлять к ней 

симпатию. 

...Я такой большой и никому не 

нужный, кинь в меня сигарету, мне 

так будет лучше…[33] 

Остывание ЕЕ символизирует 

действие (кинь в меня 

сигарету)Закончившиеся отношения 

заставили ЕГОдумать об 

одиночестве, о том, что он никому не 

нужен. 

 

Таблица 7. Потеря эмоциональной связи обоими участниками. 

 

Песенный контекст Комментарий 
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…Развели нас в разные комнаты, 

поселили в чужие головы. Нас 

отрезало током от провода,  

потеряли связь с радиоволнами…[10] 

ОН и ОНА представлены 

коагенсами– совместно 

переживающими потерю 

эмоциональной связи не только в 

физическом, простанственно-

временном, отношении, но в 

моральном, эмоциональном.  

…Какая разница, да будь ты хоть 

сто раз права, если в любви нашей 

случился конкретный провал…зачем 

мы это все нагородили, соседа 

послали, детей разбудили [69] 

Совместность переживаемой потери 

сначала оформлена бессубъектно, 

через притяжательное местоимение 

нашей (в любви нашей случился 

провал). Затем используется типичная 

форма мы для оформления 

участников как коагенсов – совметно 

действующих субъектов.  

 

Близкой к предыдущему типу оказывается случай, когда причина 

расставания – различные системы ценностейучастников 

отношений:идеалов,представлений о жизни, будущем, понятиях норм и морали 

(см. Таблицы 8). 

 

Таблица 8. Различные системы ценностей участников. 

Песенный контекст Комментарий 

…Привет со дна, ты где-то там, где 

свет и электрофанк, смех, левый 

электорат, обед во фраках, светский 

раут, там нет меня. Здесь прием 

стеклотары, пакет отрав…[23] 

ОН, субъект поветствования, 

разделяет весь мир на две 

противоположные части: для него – 

этодно,прием стеклотары, пакет 

отрав; для нее – это относительно 

богатое, престижное, элитное 
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общество. Две эти крайности 

несовместимы. У субъектов слишком 

разные взгляды на жизнь и сам образ 

жизни. 

…Я знаю наизусть всю твою ложь, 

как будто гимн. Мы могли бы быть 

лучше, чем мы есть, но ты зачем-то 

лечишь, и не слова про болезнь. Я 

вроде хотел дать уверенности, 

вышла лесть. Из-за таких как ты, 

Алесь, я хочу выше лезть…[24] 

ОН в роли субъекта проявляет 

желание прекратить отношения.ОН 

устал от ЕЕлжи, недоверия. Эта 

разница в представлениях и разрыв 

мотивируют молодого человека 

становиться лучше. 

 

В современных песнях как одна из причин расставания называется смерть 

одного из партнеров: парня или девушки – ЕГО или ЕЕ (см. Таблицы 9, 10). 

 

Таблица 9. Смерть«ЕГО». 

Песенный контекст Комментарий 

…Врачи сказали, что у меня опухоль 

мозга.– Мне осталось пару месяцев, я 

серьезно... Я желаю тебе счастья и 

вряд ли смог бы умирать на глазах 

твоих... – Просто знай, я искренне 

тебя любил, и люблю даже сейчас на 

последнем вздохе… Оставайся с 

Богом…[2] 

ОН представлен здесь в роли 

субъекта состояния (у меня опухоль; я 

искренне тебя любил)и в роли 

субъекта речевого действия (желаю 

тебе счастья). Прежде ОН и 

ОНАпереживают лучшие моменты 

любви, однако, болезнь молодого 

человека рушит все планы. ОН, не 

говоря об истинных мотивах своего 

поступка, прекращает отношения, но 

спустя 10 лет девушка, вышедшая 

замуж и воспитывающая ребенка, 
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узнает правду об истинной причине 

расставания.  

...На месте тапки, а человека нет, 

ждут спички и табак, не тронутый 

с тех пор – а  не близок, не далек, не 

смотришь с высоты, и где-то под 

землей не ты, не ты, не ты…[73] 

Человека, о котором рассказывает 

ОНОНпредставлен здесь в роли 

субъекта-экзисциенса – не 

существующего (человека нет), 

находящегося  вне жизненного 

пространства (не смотришь с 

высоты ; где-то под землей не ты, не 

ты, не ты). ОНА присутствует 

только в роли субъекта 

воспринимающего и описывающего 

ситуацию. 

 

Таблица 10. Смерть«ЕЕ». 

Песенный контекст Комментарий 

…Глаза навсегда потеряли свой цвет. 

Пьяный врач мне сказал, тебя больше 

нет, пожарный выдал мне справку, 

что дом твой сгорел…[76] 

ОНАпредставлена здесь в роли 

субъекта-экзисциенса – не 

существующей (тебя больше нет). 

ОНпотерявший свою возлюбленную, 

не хочет верить в то, что ее не стало, 

обращаясь к врачу, пожарным, 

отказываясь принимать суровую 

действительность. 

…Передозировка…Ее нет больше с 

нами…[94] 

ОНАпредставлена здесь в роли 

субъекта-экзисциенса – не 

существующей (ее больше нет). 

Наркотическая зависимость привела 

ее к смерти.  
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 Наконец, еще одной причиной расставания следует назвать эмоционально-

психическоесостояние одного из партнеров, которое не дает отношениям 

развиваться (см. Таблицу 11). 

Таблица 11.Психо-физическое состояние участника  

Песенный контекст Комментарий 

…Во мне есть боль, и я лечу ее 

алкоголем и марихуаной… Прости 

меня мама, пьяный в дерьмо, и это 

вновь меня тянет на дно. На дне 

стакана я спрятал все то, от чего не 

сплю ночами давно…[100] 

ЕГОэмоциональное 

состояниедепрессивно: он много пьет 

и употребляет запрещенные 

вещества. Именно по этой причине 

ЕГО отношения с НЕЙзавершаются. 

...У нас была нелюбовь – это было 

насилие…[37] 

ЕГОэмоциональное состояние 

агрессивно: молодой человек 

неоднократноподнимал на НЕЕ руку, 

что и послужило причиной для 

раставания. 

 

В результате исследования сделаны следующие выводы. 

В процессе семантического анализа в текстах песен русскоязычных поп-

исполнителей, посвященных драматической / трагической любви, то есть в 

своеобразной поп-лирике, выделены  два типа языковой ситуации расставания:  

 «Инициативное расставание», субъективное в своем основании; 

 «Вынужденное расставание»объективное в своем основании. 

Оба типа имеют один набор языковых участников; это Он (парень) и Она 

(девушка). Дополнительными участниками ситуации становятся Сердце и 

Любовь.  

Общим в обоих случаях оказывается, кроме того,оценочный элемент. 

Семантика этой оценки –драматическая, а в некоторых случаях  трагическая, 
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подчиняющая себе все описание. Она конкретизируется через языковые смыслы и 

формы а) отстраненности, б) травматизма, в) агрессии, – а с другой стороны,г) 

преодоления.  

Различаются два указанных ситуативных типа структурой событий, которые 

входят в их состав: 

В границах «Инициативного расставания»контекстный анализ позволил 

выявить следующие фрагменты, которые оформлены глаголами и 

существительными и в разном наборе присутствуют в текстах разных песен: 

1. доверие к любимой / любимому – доверять 

2. ожидание как состояние расставания – ждать 

3. измена – изменить; встречаться; сделать (это); предательство 

4. сокрытие измены – молчать; промолчать; не сказать 

5. опустошенность как состояние – (нас) не было; без тебя меня не стало 

6. переживание – кричать; терпеть; плакать; слезы 

7. мщение – изменить (в ответ); убить 

8. возрождение – родиться (снова). 

Выстроенные во временной последовательности они фактически образуют 

сценарий расставания-измены. 

В итоге, «Инициативное расставание» представлено в основном этапами 

измены и  еепоследствий. 

«Вынужденное расставание», напротив, включает подробное описание 

этапа причин, его повлекших; как правило, это а) различные системы ценностей 

участников, б) потеря эмоциональной связи между участниками ситуации,в) 

смерть либо г) психофизическое состояние участника. 

Классификация современных популярных песен  «о расставании» с опорой 

на семантику ситуации представлено в Приложении А. 

Реализуется ситуация расставания с помощью эмоционально-оценочной 

лексики. 
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Глава 3. Методическая разработка 

к урокам русского языка в средней школе 

 

3.1. Общая часть 

 

Данная методическая разработка создана на основе материала, 

представленного в исследовательском разделе 2.1. «Особенности ситуации 

расставания в контексте    

музыкального народного творчества» и предполагает использование 

фольклорных текстов – народных лирических песен – для отработки языковых 

компетенций. 

Задания, представленные ниже, соотносятся с учебно-методическим 

комплексом (УМК) «Русский язык. 7 класс» Ладыженской Т.А., Баранова М.Т. и 

др., который включает в себя: учебник, рабочую тетрадь, рабочую тетрадь 

«Скорая помощь по русскому языку», диагностические работы, тематические 

тесты, проверочные работы, тематический контроль, дидактические материалы, 

методические рекомендации и поурочные разработки. 

Учебник «Русский язык. 7 класс» Баранова М.Т., Ладыженской Т.А. и др. 

реализует идею интегрированного обучения языку и речи, предполагающего 

формирование лингвистической и коммуникативной компетенций, а также 

привлечение большого объема сведений культурологического характера. 

В данной методической разработке сначала обозначен параграф учебника и 

его тема, представлена сканированная копия страниц данного параграфа, а  затем 

– задание. Данные задания можно использоватьна уроке или для домашней 

подготовки. 
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3.2. Упражнения 

 

Упражнение 1. 

Параграф 51. Самостоятельные и служебные части речи 

 

 

 

 Текст для работы: 

 

Я по сенечкам гуляла, 

Белой рученькой махала, 

К себе дружка вызывала. 

Мой миленькой не спесив, 

В новы сени выходил, 

За белу руку схватил, 

Постоять часок просил. 

Своей чести не сдержала – 
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Простояла с ним часок, 

Говорили про любовь[Песни.Сказки.Пословицы… 1960]. 

  

Задание. Найдите самостоятельные и служебные части в представленном 

фольклорном тексте. Укажите категориальное значение самостоятельных частей 

речи и функцию служебных частей речи в тексте. 

  

Образец:  

Гуляла – самостоятельная часть речи – глагол; категориальное значение – 

действие. 

По (сенечкам) – служебная часть речи – предлог; функция – связь слов в 

предложении. 

 

Упражнение 2. 

Параграф 74. Междометие как часть речи 
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Текст для работы:  

 

«Ах ты, девушка хорошая моя, 

Чернобровая, порядочная! 

Уж как некому голубушки моей 

Приголубить, приласкать без меня!» 

«Без тебя, мой друг, постеля холодна, 

Одеялечко заиндевело, 

Изголовье потонуло во слезах, 

Тебя, милый, ожидаючи. 

Свою участь проклинаючи: 

Ах ты, участь, участь горькая моя, 

Пожалей хоть на минуточку меня!» 

Как по улице метелица метет, 

За метелицей мой миленькой идет, 

За собой ворона коня ведет, 

За конем-то его милая идет, 

Во правой руке гитарочку несет. 

«Ты, мой миленькой, постой, постой, постой 

Мне гитарочку настрой, настрой, настрой, 

Свою песенку любимую пропой»[Песни.Сказки.Пословицы… 1960]. 

 

 Задание. Найдите междометия в представленном выше тексте. Определите 

чувства или побуждения, которые, на ваш взгляд, выражают данныемеждометия. 

  

Образец: 

В предложенииАх ты, девушка хорошая моя… - междометие выражено 

словом Ах …; выражаемые междометием чувства – жалость, сожаление. 
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Упражнение 3. 

Параграф 84. Пунктуация 

 

 

 

 Текст для работы: 

 

Пошёл-то, пошёл 

Милый во дороженьку, 

Он запел-то, запел 

С горя песенку: 

«Ты прощай-ка, прощай, 

Моя любезная, 

Ты прости-ка, прости, 

Моя старо-прежняя! 

Лучше меня наживёшь, 
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Меня позабудешь, 

Хуже меня наживёшь – 

Меня воспомянешь»[Песни. Сказки. Пословицы… 1960]. 

  

Задание. Расставьте запятые в приведенном выше фольклорном тексте. 

Объясните расстановку знаков препинания в данномтекста. 

  

Образец: 

Пошёл-то, пошёл Милый во дороженьку,Он запел-то, запел 

С горя песенку 

В данном сложном предложении первая и третья запятая ставятся между двумя 

глаголами-сказуемыми, которые представлены как буквальный повтор одного 

глагола: Пошёл-то, пошёл…;Запел-то, запел… 

Вторая запятая в данном предложении ставится между двумя грамматическими 

основами, то есть между двумя простыми предложениями: 

Пошел-то, пошелмилыйво дороженьку, Онзапел-то, запел с горя песенку  

 

Упражнение 4. 

Параграф 53. Употребление предлогов 
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  Текст для работы: 

 

Я по жёрдке шла, 

Я по тоненькой, (2) 

По кленовенькой. 

Тонка жёрдка гнётся, 

Да не ломится, 

Со милым дружком живётся, 

Да не стоскнётся. 

Хоть и стоскнётся, 

Разгуляешься. 

Пойду, выйду, молода, 

За новые ворота, 

За новые, кленовые, 

За решётчатые, 
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За стекольчатые. 

Что счастливый выход мой! 

Мне навстречу милый мой, 

Детинушка молодой, 

Не женатый холостой, 

Не женатый важеватый, 

Кудреватый, сам баской. 

На нем убор дорогой. 

Шелковые кушаки 

Во всю спину широки, 

Бархатная шапка [Песни. Сказки. Пословицы… 1960]. 

 

Задание. Определите значение предлогов в представленном тексте. 

  

Образец: 

Я по жёрдке шла, 

Я по тоненькой… 

По (жердочке) – употребляется для обозначения предмета, пространства и др., 

поверхность которого является местом где происходит действие, движение. 

 

Упражнение 5. 

Параграф 80. Морфемика. Словообразование 
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 Текст для работы: 

Ты, рябинушка, ты, кужлявая, 

Ты когда взошла, когда выросла? 

«Я весной взошла, летом выросла, 

Цвести-то цвела, да не выцвела». 

Под тобою ли, под рябинушкой, 

Что не мак цветёт, не огонь горит, 

Что горит сердце молодецкое, 

Молодецкое да атаманское. 

По тебе ли, душа красна девица, 

Красна девица, дочь купеческа. 

Вы раздуйтесь-ка, ветры буйные, 

Соберитесь-ка, злы разбойнички, 

Вы возьмите-ка сабли вострые, 
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Вы сходите-ка на кладбищеце, 

Вы разройте-ка мать сыру землю, 

Расколите-ка гробову доску, 

Вы откиньте-ка золоту парчу, 

Вы возьмите-ка красну девицу, 

красну девицу, дочь купеческу, 

Вы снимите-ка золото кольцо, 

Золото кольцо обручальное [Песни. Сказки. Пословицы… 1960]. 

 

Задание. Проанализируйте указанные учителем слова из данного текста. 

Обозначьте состав слов и укажите способ их образования. 

  

Образец: 

Рябинушка (сущ.)  

Рябина → рябин -ушк-а (способ словообразования - суффиксальный) 

 

Упражнение 6. 

Параграф 38. Слитное и раздельное написание не с наречиями на –о и -е 
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  Текст для работы: 

 

Соловейко молодой, 

Ты не пой-ка, не пой 

Ранёхонько весной! 

Не пой шибко, не пой громко, 

Не столь тошно молодцу, 

Не столь тошно, не столь горько, 

Сам не знаю почему. 

Только знаю, что по ней, 

По любезной по своей [Песни. Сказки. Пословицы… 1960]. 

 

Задание. Выделите наречия в данном тексте. На примере из текста 

объясните правило слитного и раздельного написания наречий с не. 
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Образец: 

Не столь тошно 

Между частицей Не и наречием тошно стоит слово столь (столько) , поэтому 

наречие тошно пишется раздельно. 

 

Задание 7. 

Параграф 38. Раздельное и дефисное написание частиц 

 

 

  Текст для работы: 

 

Ты, рябинушка, ты, кужлявая, 

Ты когда взошла, когда выросла? 

«Я весной взошла, летом выросла, 

Цвести-то цвела, да не выцвела». 

Под тобою ли, под рябинушкой, 
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Что не мак цветёт, не огонь горит, 

Что горит сердце молодецкое, 

Молодецкое да атаманское. 

По тебе ли, душа красна девица, 

Красна девица, дочь купеческа. 

Вы раздуйтесь (ка), ветры буйные, 

Соберитесь (ка), злы разбойнички, 

Вы возьмите(ка)сабли вострые, 

Вы сходите(ка) на кладбищеце, 

Вы разройте(ка) мать сыру землю, 

Расколите(ка) гробову доску, 

Вы откиньте(ка) золоту парчу, 

Вы возьмите(ка) красну девицу, 

красну девицу, дочь купеческу, 

Вы снимите(ка) золото кольцо, 

Золото кольцо обручальное [Песни. Сказки. Пословицы… 1960]. 

 

Задание. Спишите, объясните расстановку запятых в тексте. Найдите 

глаголы с частицами, напишите их правильно. Объясните правило слитного и 

дефисного написания частиц. 

  

Образец: 

Расколите(?)ка 

Расколите-ка (гробову доску). В данном случае следует писать частицу -ка с 

глаголом через дефис, поскольку с глаголами она пишется через дефис. 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

 

 На основе народных и современных песен (100 текстов), в которых в той или 

иной степени представлена тема расставания, реализована цель исследования –  

определено семантическое содержание ситуации расставания в текстах 

популярных российских песен на фоне народных лирических песен, а также 

продемонстрировать методическое применение данного материала. 

На каждом этапе реализации цели нашего исследования была выполнена 

одна из планируемых задач:  

1) изучена теоретическая литература  по языковой семантике, выделены ее 

основные понятия и термины, обеспечивающие достоверность в проведении 

исследования; 

2) актуализировано понятие «языковой ситуации» в семантическом аспекте 

в границах данного исследования; 

3) обнаружено содержание ситуации расставания в российских песнях – с 

использованием принципов описания семантической ситуации и базовых 

представлений о ситуации расставания в народной лирической песне; 

4) создана классификация современных популярных песен, главной темой 

которых является тема расставания, с опорой на языковую ситуацию; 

5) представлена методологическая разработка на основе данного материала. 

 В результате исследования сделаны следующие главные выводы: 

1. 

В русской народной лирической песне описание романтических чувств 

одного из партнеров в отношении к другомучасто осуществляется косвенно, а не 

прямо – с использованием средств эмоциональной выразительности, 

сопоставления или замещения образа человека образами природы. Выявлено, что 

на основе такого замещения в лирической песне организовано и описание 
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ситуации расставания, которая организована 4 группами образных символов: а) 

символические участники ситуации, б) символические действия, в) 

символические обстановка, г) символическая картина.  Эти 4 группы 

символических образов ориентированы на описание либо внешних либо 

внутренних состояний, связанных с участниками ситуации расставания. Внешние 

состояния раскрывают взаимоотношения между девушкой и парнем. Внутренние 

состояния персонажей также раскрываются в форме положительного или 

отрицательного параллелизма. 

Именно фольклорный символизм, на наш взгляд, стал базой для 

формирования языковой ситуации расставания в песенных текстах, в  том числе в 

современных популярных текстах. 

2. 

Гипотеза о том, что в российских популярных песнях языковая ситуация 

расставания раскрыта весьма специфично и имеет отличия от таковой в народных 

лирических песнях, подтвердилась. В процессе семантического анализа в текстах 

популярных российских песен, посвященных драматической / трагической любви, 

то есть в своеобразной поп-лирике, выделены  два типа языковой ситуации 

расставания:  

 «Инициативное расставание», субъективное в своем основании; 

 «Вынужденное расставание»объективное в своем основании. 

Оба типа имеют один набор языковых участников; это Он (парень) и Она 

(девушка). Дополнительными участниками ситуации становятся Сердце и 

Любовь.  

Общим в обоих случаях оказывается, кроме того, оценочный элемент. 

Семантика этой оценки –драматическая, а в некоторых случаях  трагическая, 

подчиняющая себе описание в целом. Она конкретизируется через языковые 

смыслы и формы а) отстраненности, б) травматизма, в) агрессии, – а с другой 

стороны,г) преодоления.  
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Различаются два указанных ситуативных типаструктурой событий, которые 

входят в их состав: 

 «инициативное расставание» представлено в основном этапами измены и  

ее последствий; 

 «вынужденное расставание», напротив, включает подробное описание этапа 

причин, его повлекших; как правило, это а) различные системы ценностей 

участников, б) потеря эмоциональной связи между участниками ситуации,в) 

смерть либо г) психофизическое состояние участника. 

3. 

Методическую разработку в рамках предмета «русский язык» в школе 

целесообразно основывать на фольклорном материале, который демонстрирует 

образцы народного языка и образности, дает возможности для разработки 

упражнений по многим темам. 
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языкознания. – 1982. – № 8. – С. 227 – 239. 
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Источники материала 

Тексты песен:  

 

1. AMCHI, TERNOVOY – Прочь 

2. BahhTee – 10 лет спустя 

https://cyberleninka.ru/article/n/freymovaya-organizatsiya-kontsepta-v-folklore-osobennosti-tekstovogo-voploscheniya
https://cyberleninka.ru/article/n/freymovaya-organizatsiya-kontsepta-v-folklore-osobennosti-tekstovogo-voploscheniya
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3. Bahh Tee – Она принцесса 

4. D.L. GREEZ – Прощай 

5. Dom!no – Я забыл как тебя смешить 

6. Elvira T - Такси 

7. HammAli&Navai – Ты позвонишь ночью 

8. HiFi – Седьмой лепесток 

9. kavabangaDepokolibri – Влюбийство 

10. kavabangaDepokolibri – Развели нас 

11. KerryForce – Больно, но не мне 

12. Kerry Force – Забавно 

13. LIZER - Корабль 

14. LIZER – Между нами 

15. Maksim – Знаешь ли ты… 

16. Maksim – Нежность  

17. Maksim – Отпускаю 

18. NoizeMC – Детка, послушай 

19. Noize MC – Джемесон 

20. Noize MC - Жвачка 

21. NoizeMC  - Ты не считаешь 

22. NU – Веснушки 

23. Oxxxymironft. Domino – Привет со дна 

24. PHARAOH – Не По Пути (feat.Mishaal) 

25. PLC – Навылет 

26. рyrokinesis – Девочка из Кони – Айленд 

27. рyrokinesis – Сигаретка без кнопки 

28. RSAC – Привет, как дела 

29. TheRetuses – Синий вечер 

30. Rauf&Faik - Детство 

31. ROZHDEN – Пустяк 
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32. T-fest – Скандал (feat. Баста) 

33. VERBEE – Ненужный  

34. VOSMOY – Конечности 

35. Xhang&Tigar – Ты не единственная… 

36.  Алексей Воробьев – Я просто хочу приехать и быть рядом 

37. алёна швец – Нелюбовь 

38. алёна швец – Соперница  

39. алинаорлова – милый, не дрогнет твоя рука 

40. Антитiла – Смотри в меня 

41. Артик и Асти – Под грустный дэнс 

42. Би-2 – Варвара 

43. БЛАЖИН – Не перебивай 

44. Бумбокс – А мне бы до утра 

45. Бумбокс - Вахтерам 

46. Бумбокс – Та4то 

47. Бумбокс – Летний дождь 

48. Бьянка – Травой 

49. Валентин Стрыкало – Гори 

50.  Виктория Дайнеко – Сотри его из memory 

51.  Виктория Дайнеко – Я просто сразу от тебя уйду 

52.  ВИРУС – Ты меня не ищи 

53. Гансэлло, Арти – Иду домой 

54. Гансэлло – Вверх 

55.  Гриша Ургант - Пиротехника 

56.  Евгения Отрадная – Уходи 

57.  Елена Терлеева – Забери солнце с собою 

58. егорнатс – последняя песня о ней 

59. егорнатс feat. Mantal affection – Соврал 

60. Жуки - Батарейка 
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61. Земфира – П.М.М.Л. 

62. Крайм Волшебник – Чай 

63. ЛСП & Грязь – Расскажи мне о любви 

64.  ЛСП – Канат  

65. Ляпис Трубецкой – Я тебя не скоро позабуду 

66. Макс Корж – Мотылек 

67. Макс Корж – Пьяный дождь 

68. Мальчишник – В последний раз  

69. Марсель – Предубеждение и гордость 

70. Маша BaddaBoo – Улетаю 

71.  Мертвые Дельфины - Провода 

72.  Мой двор – Я так хочу тебя вернуть 

73. монеточка – Твоё имя 

74. МЫ – Возможно 

75. Найтивыход – а любит она совсем другого 

76. Наутилус Помпилиус – Я хочу быть с тобой 

77. Непара – Плачь и смотри 

78.  Нервы – Слишком влюблен 

79.  Нэнси – Дым сигарет с ментолом 

80.  Ольга Бузова – Вот она я 

81. Ольга Бузова – Привыкаю 

82. Пасош – Я скучаю 

83.  Пицца – Без тебя смысла нет 

84.  Пицца – Я тебя не люблю 

85.  Планка – Я тебя забыла, я тебя не помню 

86.  Руки Вверх – А он тебя целует  

87.  Руки Вверх – Девочка из прошлого 

88.  Руки Вверх – Плачешь в темноте  

89.  Руки Вверх – Чужие губы 
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90.  Света – Ты не мой 

91. Светлана LOBODA – Случайная 

92.  Сектор Газа – Темно-алая кровь 

93.  Слезы Асфальта – Люблю 

94. Слезы Асфальта – Передозировка 

95. Слезы Асфальта – Школьный бал 

96.  Танцы Минус - Половинка 

97.  Технология – Странные танцы 

98. ФОГЕЛЬ - РЕВНУЮ 

99. элли на маковом поле – все хорошо (сл. дзёсиикита) 

100. Эльдар Джарахов – Боль 

 

 

 

 



 

 

 

Приложение А. Классификация современных популярных песен  «о расставании»  

с опорой на семантику ситуации 

 

 

Инициативное расставание     Расставание                                                     Психофизич. состояние: 
 

    Он: 
1.Соврал;                 1.Боль; 

2.Ты не                  2.Скучаю; 

   единственная;                3.Соперница 

3.Моя девочка                                                          Вынужденное расставание 

    из Кони -           Измена:   Она:       

Айленд; 

4.Расскажи мне1.Мотылек;     1.Та4то;           Смерть одного                                                                                                            

…о любви, но я        2.Сотри его     2.Между нами;         из партнеров: 

    молчу;                   из memory;      3.Ты не считаешь;           

5.Случайная;         . .3.Уходи;          4.Гори;   Потеря                           Различная              1.10 лет 

спустя;6.Она принцесса;    4.Я просто        5.Под грустный  связи: система ценн-й:          2. Я хочу быть с 

7. Сигаретка без          сразу от денс;           тобой;                           

…кнопки;…                тебя    ……  6.Варвара;               1.Прочь;                      1.Привет со дна;               3.Передози- 

8.Знаешь ли ты;……   уйду;     …..7.Последняя            2.Я забыл как тебя     2.Не по пути;    ровка;  

9.Вверх;    5.Забавно;   песня о ней;      смешить;                3.Нелюбовь;      4.Школьный                                                 

10.Джемесон;…… 6.Плачь и         8.Чай;3.Прощай;                  4.Смотри в меня;                      бал; 

11.Забери сол -……  смотри;…     9.А любит она         4.Ты позвонишь        5.Чужие губы 5 ур-               5.Имя твое; 

нце с собою;      7.А мне бы         совсем друго -          ночью;                           Султане;       6.Люблю 

12.Привет, как      до утра;  го;                 5.Влюбийство;     
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         дела?                8.Провода       10.Ты меня не.        6.Развели нас; 

9.А он тебя                 ищи;             7.Навылет; 

                                     целует;         11.Я тебя забыла,    8.Синий вечер; 

     10.Темно-алая       я тебя не             9.Скандал; 

    кровь               помню;          10.Конечности; 

    12.Ревную;         11.Не перебивай; 

    13.Вот она          12.П.М.М.Л.; 

     я;               13.Милый не дрогнет 

      14.Ненужый;   твоя рука; 

    15.Иду домой;   14.Травой; 

    16.Больно но,     15.Пьяный дождь;       

                 не мне;     16.В последний раз; 

    17.Без тебя         17.Предубеждение и  

            смысла               гордость; 

                                                            нет;             18.Улетаю;  

              18.Жвачка;        19.Возможно;       

       19.Слишком      20.Я тебя нескоро 

      влюблен    позабуду; 

              21.Сотри его из 

  memory; 

              22.Пустяк; 

                       23.Отпускаю; 

              24.Нежность; 

                25.Случайная; 

                26.Все хорошо; 

                27.Веснушки; 

                28.Канат; 

                29.Вахтерам; 

                30.Летний дождь; 
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                31.Такси;  

                32.Я тебя не люблю; 

        33.Корабль; 

                34.Пиротехника;  

                35.Я так хочу тебя вернуть; 

                36.Я так хочу приехать и быть рядом; 

                37.Ты не мой; 

                38.Седьмой лепесток; 

                39.Девочка из прошлого; 

                40.Плачешь в темноте; 

                41.Дым сигарет с ментолом; 

                42.Странные танцы;  

                43.Моя преданная любовь; 

                                  44.Батарейка; 

                45.Половинка; 

                46.Детство 

 


